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YJIK 801.6
dunosiornyeckne HAyKn

B cmamve paccmampusaemcs: npuem KOHMpAcma Kax MeXawusm, 06ecneuusarowuil CeManmuyeckoe eOuHcmeo,
CUMMEMPUYHYIO OCHOBY U 2APMOHUYECKUIL CIMPOU ROIMUYECKO20 MEKCMA BeNUKO20 AH2IULICKO20 NOIMA-POMAHMUKA
. I'. H. Baiipona. Pezynomamul ananusza mpuiecko2o npouseedenus nosma “‘Stanzas for Music” (1814) nokasza-
S, UMO CKBO3HAA 0A306A51 UMIIUYUMHAS UHOUBUOYATIBHO-ABMOPCKASL ONNO3UYUA <GHYympenneelsnewnee», yuacm-
8ysl 8 CO30aHUU AHMOHUMUYECKO20 MAKPOKOHMeKcma cmuxomeopenusi baiipona, obecneuusaem 6cecmopoHHIO0
aAKmMyanu3ayuio KOHMpACmMHO20 CMbICIA 6 SPAHUYAX €20 MEKCHOBO20 NPOCMPAHCMEA U uspaem Onpeodensiowyio
POIb 8 POPMUPOBAHUU €20 CHPYKIYPHO-CEMAHMUYECKO20 U 2APMOHUYECKO20 eOUHCMEA.

Knrouesvle crosa u ¢pasvl: pOMaHTHYCCKHUI MO3THYESCKUIA TEKCT; TAPMOHHS MOITHYECKOTO TEKCTA; CTPYKTYPHO-
CEeMAHTHYECKOE EJMHCTBO TEKCTA; MPHEM KOHTPACTa; CPelCTBa BepOanu3alid KOHTpAcTa; rpajalis; aHTHTe3a;
OKCIOMOPOH.
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Kageopa meopuu u npaxmuxu nepesooa
Cegepo-Kasxasckuii pedepanvbhuiil yHusepcumem
Sasha41102@yandex.ru

CMBbICJIOOBPA3YIOIINI MOTEHIIUAJ KOHTPACTA
B POMAHTHYECKOM ITO3TUYECKOM TEKCTE UK. I'. H. BAHPOHA®

Teopuectso [[x. I'. H. Baiipona (1788-1824), camoro npocnasieHHOro u3 aHrauiickux moatos XIX B., 6bu10 Hau-
©00Jiee MOIITHBIM BBIPOKCHUEM TIEPETIOMHOM, KPH3UCHOM AMOXH — SMOXH SKOHOMUYECKUX U IMOJUTUUCCKUX PEBOIIONUIA U
JUTUTENHHBIX, KPOBOIPOJIUTHBIX BOWH. B 3TOM BOJIOBOPOTE COOBITHII CTOJKHYIIHCH HHTEPECHI M TTOOYXKIICHHUS, KOTOPhIC
UCKITFOUaIU pyT npyra: «O0a moiroca CKOBaHBI JIBJIOM — M CEBEPHBIH, U FOXKHBIA — TAKOBBI M BCE KPAHHOCTH — OOJIBIIE
Bcero Oe/ICTBHil Ha BepIIMHE W HA JHE, Y UMIIepaTopa M y HHIIETO, Y OJHOTO — KOT/ia OH He JOOYeT IecTH IEHCOB,
y Ipyroro — Korjaa jumiaercst Tpona» [1, ¢. 93]. MyunTenbHbIe TIPOTHBOPEUHS STON TSDKENOH TIOPBHI OPEISITAIHA TyXOB-
HbIi 001K Baiipona u xapakrep ero moa3un. «Ilapsmuii yM, cetmno Beka» (K. . PoiieeB) — M 0JHOBPEMEHHO «ITajI-
NI aHre», MPAYHBIN, CKENTHYECKHM, TTOIT OTPHIAHWS W TIyOOKOTO paspbiBa ¢ coBpemenHocThio (M. B. T'ére).
[onsprocTs oreHok baiipoHa, ofHAaKo, OTpakaeT He TOJBKO PA3HMILYy B MOZHISAX €0 KPUTHKOB, OHa OOyCIIOBIEHA
TaKKe MPOTHBOPEYHSIMHU B €0 XapakTepe, MUpoco3eplanuu («...Be4Hoe “HO” 10 KoHIa Moux JaHei» [Tam xe, c. 81])
1, COOTBETCTBEHHO, B €0 M033UU — KOHTPACTaMH, OPaXKaBILIMMU BCEX, KTO 3HAJ WM MPOCTO YUTAJ €T0.

[TosnHOE mMpoTHBOpEUni MOATUUECKOE TBOpUECTBO baiipoHa, «COBEpILIEHHO HEJOCTATOUYHO M3YyYEHHOE B TEKCTO-
JIOTMYeCKOM OTHOuIeHun» [3, ¢. 354], oTpaxaeT ero Ku3Hb, 3aMOJHEHHYIO HAMPSKEHHBIM OXUJIAHHEM BEIUKOTO
MEPEeBOPOTa, MSITEIKHBIMH TOPBIBAMH, MPOTHBOOOPCTBOM JECIIOTU3MY, MOUCKAMH HACTOSIIETO JIeNa, JTOCTOWHOTO
JYYIIUX AYUICBHBIX MOOYKICHHI YeI0BEKa, OTMCUCHHYIO Pa304apOBAaHHOCTBIO, OTYASTHUEM M HAJICKIAMH, JOCTH-
TalOIIIME KpaiHOCTeH, Oe3BICXOHON TOCKOH M BEpHOCTBIO HMIcajlaM CIPaBEINIMBOCTH, pa3yMma, J00pa, BOJIEBOH
CTPEMUTEIBHOCTRIO, BCIBIIIKAMY BO3MYIIICHUs U THeBa [4, c. 28].

Knaccuyucmuueckue B3risibl BEIUKOTO 1103Ta, KOTOPBIA BOLIEN B UCTOPUIO aHIIMHCKOW M MUPOBOM JIMTEPATYpPhI
KaKk CaMBIii BIMATEIBHBIA BBIPA3HUTENb POMAHMUYECKO20 MHUPOBO33pEHMs, (OPMHUPYIOT O0a30BYIO OMITO3HIIHIO
Knaccuyusmlpomanmusm, JEKAIYIO B OCHOBE BCEro TBOpuecTBa baiipoHa, M MpeacTaBIsioT OONBIIYIO TPYAHOCTD ISt
HCCTIETIOBAHMUS €r0 SCTETHKU U MyTel (OPMUPOBAHMS KaK SI3BIKOBOM JIMIHOCTH. [IPOTHBOIIONIOKHOCTH B UCKYCCTBE —
TapMOHUS U Xa0C — B3aUMOJICHCTBYIOT, TO YPABHOBEIIUBAS IPYT IPYTa, TO TUHAMHYICCKH JOMHHHUPYS IPYT HAJl IPYTOM,
YTO CBSI3aHO C OCOOEHHOCTSIMH BHJIA UCKYCCTBA, CTUIs 31oxu [6, ¢. 132]. CoBepIeHCTBO Kiaccuyucmuyeckoil od33uH,
HCKYCCTBA T€POMUYCCKUX TPAXKIAHCKUX TEM M BBICOKHMX HPABCTBCHHBIX MpoOJieM mpuBiekaeT balipoHa motomy, 4to B
3TOi1 (hopMe BBICTYIAA Yallle BCETO Xy0KECTBEHHAS! MBICIb A1oxu [IpocBeleHus, U IIOTOMY, YTO 2apMOHUs, CAMMET-
pusl, MPaBWIBHOCTh KJIACCHUIIMCTHUECKOTO MCKYCCTBA, €r0 TEHAEHIMS MOMYMHATH HPPAUUOHAIBLHOE PALMOHAILHOMY
BocxuIiany balipoHa CBOCH MPOTHUBOIONIOKHOCTHIO COOCTBEHHOMY POMAHMUYECKOMY TIPOTUBOPEUHBOMY, OUC2APMO-
HUYHOMY BHYTPEHHEMY MHUPY ¥ aHTHHOMIYHOMY CTHITIO MBIIIJICHHUS B TIO3THYECKOM TeKcTe. [loaTrdeckue mpomssene-
Husg baiipoHa oTpaaroT TEHACHIIMN €T0 BPEMEHH — BPEMEHH, KOTOPOe, TI0 MHEHHIO CAMOT0 IT03Ta, HE SBIISUIOCH TIEPHO-
JIOM PacIiBETa aHIJIMICKOM 1033ur: «[109TOB CTao 6oblie, a TOA3UU COOTBETCTBEHHO Menbuie» [1, ¢. 262].

Iapmonus mosTHyeckoro Tekcra baiipona OazupyeTcs Ha MIMPOKMX OTHOIIEHHSX MPOTHBOIOJIOXHBIX M dalle
BCET0 B3aMMOMCKITIOUAONINX Havyajl. JTH Hadalga OpPraHU3yIOT MPOU3BEJCHNE, COCTABISIOT €r0 CTPOH, CHMMETPHY-
HYK OCHOBY, JlaBas OCTajJbHBIM JJIEMEHTaM «CBOOOJY» B OpPraHU3aIMH JWHAMHYHBIX ACUMMETPUYHBIX CBS3CH
[6, c. 138]. Takum oOpa3om, 3aj1a4a JAaHHOW CTAThU 3aKJOYACTCS B U3YYEHHH MpPHEMa KOHTPACTA KaK MEXaHHU3Ma,
00eCIeYnBAaOIIEr0 TAPMOHUYECKYIO OPraHM3AIHMIO MOITHYECKOTO TEKCTa BEIMKOTO aHIIIMHCKOTO POMAHTHKA.

B kauecTBe eAMHUIIBI TAPMOHMYECKON OpraHu3aluy 6aipOHOBCKOIO MOATHYECKOrO TEKCTa BBICTYMAET BBICKA-
3bIBaHKE, 0(POPMIICHHOE MO MPUHIUITY JIOTHYSCKOTO Mapagokca. Takue MmpeIoKeHHs COACpKaT MPOTUBOPEUUE U
TEM CaMbIM XapaKTEPU3YIOTCA KaK CEMAaHTHYECKH aHOMAJIbHBIE, «IIOCKOJIBKY B KaXJIOM M3 HUX YTBEPXKIAETCS, YTO
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HEKOTOPOE MOJIOKCHUE BEILEH SBISETCS OMHOBPEMEHHO MCTHHHBIM M JIOXKHBIM, HJIH COOTBETCTBYIOIIMUM U HE COOT-
BETCTBYIOLIUM JeHCTBUTENbHOCTH» [5, ¢. 366], mpu 3TOM NpOTHBOpEYHE MPAKTHYECKH HUKOT/AA HE pasperraeTcs.
OdopmiteHre KOHTPACcTa MPOUCXOINUT C MOMOIIBIO JEKCHIECKHX JJIEMEHTOB, TIOCTPOCHHBIX Ha aHTHHOMHH — KC-
TUTHIIATHO WJIM MMILTHITNTHO TIPUCYTCTBYIOIEH anmumessl. AHTHTE3a, TIPU KOTOPOH TTOJUEPKHUBAHIE TEX MM HHBIX
SIBJICHUAH WM YepT UMEET ¢TUHCTBEHHOM IETbI0 YKa3aTh Ha BHYTPCHHEE WX €WHCTBO, COCTABISIET OCHOBY rapMo-
HUYECKOW OpraHM3aIliy ModTHYeckoro Tekcta baiipona. HapaBHe ¢ aHTUTETHYECKUMHU COYSTAHUAMH (DYHKITHIO TIe-
peaun MOBBIIICHHONW SMOIMOHAIBHOCTH BBITIONHSIOT B €r0 MPOU3BEICHUSIX MHOTOYHCICHHBIE 2padayuy W OKCio-
MOpOHbL, OOJNANAONIAE BEICOKHM KOMMYHHMKATHBHO-TIPArMATHYECKHM MOTECHIMAIOM. [IpOMLTIOCTPHPYEM TaHHbIE
OTMEUCHHBIC TTOJIOKEHHUS aHAIM30M JHpudeckoro ctuxorBoperus k. I'. H. Baiipona “Stanzas for Music” (1814) /
«CraHcsl 11t My3siku» (niep. B. MBanoBa).

B pomaHTHYeCcKOM MO3THYECKOM TeKcTe BaiipoHa duyBcTBa (6HympenHee) Halea0TCsS HaUBBICIICH LICHHOCTBIO: OHU
M €CTh YeNOBEYECKasl JUYHOCTh B €€ CYLIECTBE M MOMTHHHOCTH. HO 4yBCTBO OcsizaeTcsl Yepe3 CIOBO (gHewHee) — U JiH-
pudeckoe croBo baiipoHa He HCUepIIBIBACTCS OTHUM JIHIIb M3THSHAEM YYBCTB, OHO HECeT Ha ceOe BeMMYalIy o OTBeT-
CTBEHHOCTb, TPHACPIKUBACTCS PHILAPCKOTO KOMACKCA, CIY)XHT BOCIHUTAHHIO WUyBCTB, UX ICTCTHYCCKOW M ITHUYCCKOM
KyJlbType. B paccmarpuBaeMOM CTUXOTBOPEHHH TOAT BHITOBAPUBAETCS BCEW CHIION MBICTAIIEH AYIIM - HO CJIOBO €r0
obamaeT mpenenbHOW CKPOMHOCTBIO, TOYHOCTBIO M MPOCTOTOH. S3bIk BalipoHa MpoW3BOAMT BIieUaTICHUE OOJBIION
CHJTBI, SHEPTUYHON PEIIMTEIFHOCTH — W BMECTE C TEM CHKaTOCTH, HE JIOMYCKAFOIIEH U3JTHIITHET0 MHOTOCIIOBHSL.

KouTpacTHast crienduka 9yBCTBOBaHHs BalipoHa JISKUT B OCHOBE BCEr0 TEKCTa TPOM3BEACHMS, a 6a30Bast MH-
JIMBUTYaTEHO-aBTOPCKAs OMIIO3UIMS 6HympeHHeelgnewnee UTPAeT B €ro IPaHUIaX KOHCTPYKTUBHYIO CMBICTIO00pa-
3VIOIIYIO POJTb, OPTAHU3YS €T0, TAKHM 00pa3oM, Kak TapMOHHYECKOE 1eTT0e. ACCOIMAaTHBHO-BepOabHbBIC CETH KOH-
LETITa 6HympeHHee OXBaThIBAIOT BCE, YTO CBSI3aHO C YyBCTBaMH baiipoHa K JMPUYECKOH TepOUHe, KOHLENTA GHel-
Hee — C BHEIIHUM HX TPOSBICHHUEM H BOCTIPHATHEM OKPYXKAIOIIHM 00LIeCTBOM. [IpoBeIcHHOE UCCIIeNIOBAHUE MTOKa-
310, YTO KOHIEITOC(EPbl BHYTPEHHEE» M «BHEILIHEE» OKA3aJIMUCh 3HAYMTEIBHO LINPE, YEM YCTAHOBICHO B JICKCH-
Korpaduueckux UCTOYHUKAX. Eciu mparmMatiuyeckoe sApo Ha CeMaHTHYECKOM YpPOBHE aHalW3a COBMAAaeT ¢ oOlie-
TPUHATHIMHU CJIOBAPHBIMH TOJIKOBAaHUAMU (6HympeHHee — OTHOCAIIECECS K BHYTPEHHEMY MHUPY YEJIOBEKA; GHeUuHee —
HE COOTBETCTBYIOIIECE BHYTPEHHEMY COCTOSHHIO), TO TepudepHiiHas oOpasHas 30HA, aKTYaIM3UPYOIMIas KOHTEK-
CTyaJbHOC 3HAUYCHHE HAa METACEMHOTHYCCKOM YPOBHE, PACIIMPEHa 3a CUET TAKHUX CIIOBECHBIX HOMHHAIHHA Kak
thoughts — tear, thee - haughty, thou — man, thee - worlds, to mine - to them u ap.

KitoueBast cMBICTIOO0pa3yromas ONMO3UINS sHymperHeelsnewnee BepOaTn30BaHa aBTOPOM B TIEPBBIX JKE JBYX
CTpOKax CTUXOTBOpeHus [2; 8]:

“| speak not, | | trace nat, | | breathe not thy name; / «3asemnoe ums ckazame, nauepmameo

Thereisgrief in the sound, | thereisguilt in the fame!” / Xouy — u ne cmero monse nawmenmamp».

[MonHpIe HANPSDKCHUsI BHYTPEHHUE YyBCTBa baiipoHa, CBSI3aHHBIC ¢ OTCYTCTBHEM MOPAJBHOTO MpaBa MPOHU3HO-
CHTh UMs BO3TIOOJICHHOH B OOLIECTBE OTKPBITO, IKCILTHIMTHO MEPEAAIOT PUTMUYECKH U IPAMMATHICCKH HICHTHY-
HBIC 3JIEMEHTHI epadayuu, GYHKIHOHUPYIOIICH B EPBOH CTPOKE MOCPEICTBOM MPArMaTHYSCKH PENICBAHTHON KOH-
LEHTPAIMY UHIUBHIYaIbHO-aBTOPCKUX JIeKCHUecKnx cuHOHMMOB {0 speak not / to trace not / to breath not u Bo
BTOPOW CTPOKE TaKKe MPH MOMOIIM KOHIEHTPAIMH JEKCHYSCKHX CHHOHMMOB Sound/fame u wHAMBHAyaIbHO-
aBTOPCKHUX JIEKCHUECKHX cuHOHMMOB grief/guilt. Mcnonb3oBanne balipoHOM IpHeMa pe4eBoil CHHOHUMH3AIUH 00Y-
CITOBJINBAET HAKOIUICHHE CJIOB C OJMHAKOBOM AMOIMOHAIBHOM OKPAaCKOM, MOMYEPKHUBAs MOMEHT HUMILTHIIHTHOTO
MPOTHBOIOCTABJICHAS BHYTPEHHUX MEPEKUBAHUI 1109Ta POpME BHEIIHETO WX TPOSIBJICHUS, HE TOJIBKO JIEMOHCTPHU-
pysI TEM CaMbIM YHMTATEITIO Oe3yIepKHOe HapacTaHue U 0COOBIH ANHAMH3M COOBITHIA, HO M BOBJIEKASI €TO B SIUIICHTP
KOHTPACTHBIX SMOITMOHAIBHBIX COCTOSHHI aBTOpA.

Tpetbs U dyeTBepTasi CTPOKU «CTAHCOB» aKTYAIU3UPYIOT KOHTPACT JBAXK/IBI: OCPEICTBOM KOHTEKCTYalbHBIX JIEK-
cHveckux aHToHUMOB thoughts/tear, moaTBepkaaroIUX cTaTyc 6a30BOM MHINBHAYATBHO-AaBTOPCKON OMIO3ULIUH GHYHI-
peHHeelgHewnee Kak CMBICTIOO0pa3yIOeil U FrApMOHU3UPYIOLICH COCTABISIOIIECH TEKCTa, a TAKKEe MPH MOMOIIN KOH-
TeKCTyanpHO# ommosuimu thoughts/heart, umeromeit B 6onbIMHCTBE Mpou3BeAeHH balipoHa aHTOHUMHUYHOE CeMaH-
THyeckoe HaronHenue (pasymlcepoye; payuonansroelomoyuonaivroe; xkiaccuueckoelpomanmuueckoe), OIHAKO BbI-
nonssironiei B «CTaHcax» WHOE KOMMYHHKATHBHO-TIparMathieckoe HasHadeHHe. CO3HATENbHO MOMeEIasi JICKCEMBbI
thought u heart B omuH psit KOHTEKCTYATBHBIX CHHOHUMOB, OOBEIHHSIS, TAKMM 00pa30M, KOHIICIITHI TSl HETO HECOBMEC-
THMBIe, balfipoH BHOBB HE TOJNBKO JEMOHCTPHPYET YHTATEIIO, UTO TAXE pasym U cepoye TI03Ta KaK €T0 HympeHHee Tie-
JI0€ CIIMBAOTCS B IPOTHBOCTOSTHAN CIIOKHBIM MTOPOYHBIM OOIIECTBECHHBIM IPOIIECCaM HEHABUCTHOM eMy relunell e
CTBHUTENBHOCTH, HO W BOBJICKACT YUTATENS B COCTOSHUE OCTPOM SMOIMOHAITBHO HAIIPSKEHHOCTH aBTOPa:

“But the tear which now burns on my cheek may impart / «Cneza orcoicem nanumy — u evidacm ona

The deep thoughtsthat dwell in that silence of heart”. / Ymo 6 cepoue nemas maum anyouna».

Xoporo cOaaHCHpOBaHHAs aHTHTE3a, PYHKIHOHUPYIOIIAs B cTpodax, rae Kiay3yia IpoOHT CTPOKY Ha JBE YacTH,
UICHTUYHBIC [0 PUTMY M IPAMMATHYECKOH CTPYKType, W BepOanu30BaHHAs MOCPEACTBOM JICKCHYCCKUX AHTOHHMOB
brief/long, stern/humble, thine/mine, to turn / to fix, to reward / to reprove, HHIMBHIYaIBHO-aBTOPCKHX JEKCUYECKHX
AHTOHHMOB passion/peace, gladness/guilt u MHIMBHIYaTEHO-ABTOPCKHX IPAMMATHYCCKUX MEXKYACTCPEUHBIX AHTOHH-
Mo thee/haughty (mei/moana), moanepKMBaIOIINX CKBO3HOE MPHCYTCTBHE B TEKCTE KIFOYEBOH UMILTUIUTHON OIMIIO3H-
LU 6HympeHHeelsHewHee, TOTICPKUBACT MAKCHMAaIN3M 1yBCTBEHHO!N KAaHBBI IIPOU3BEICHHS M BBICTYACT B KAUSCTBE
MEXaHH3Ma, 00ECIICYNBAIONIETO BEICOKHI TIParMaTHdecKuil 3QGEKT BHIpAKEHNS IEPEKUBAHNI aBTOPA:

““Too brief for our passion, | too long for our peace” / «Tax ckopo ons cmpacmu, ons mupa cepoey | Packasnvem
NO30HO NONONCEH KOHeY».
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“Oh! thine be the gladness, | and mine be the guilt!” / «ITeii meo; npecmynnenvs ocmasy Mue noAbLHBL?!

“And stern to the haughty, | but humble to thee” / «Cmupen npeo moooii u ¢ naomennvimu 2opo».

“One sigh of thy sorrow, | one look of thy love, | Shall turn me or fix, | shall reward or reprove’” / «H s300x
meoii edunvlii Oapum u mepmeum | U 6300x meoil eOumnviii Oapum u Hcueunt» .

[Tpu BCTYIUICHNH KyIUIeTa 2-TO CTaHCA TPAJallii U aHTHTE3bl CTPO(MBI - CTPOTO MapauIebHb; MapaJlIeIbHOCTD
MOCTPOCHHS TIOIICPIKUBACT CBSA3b MEMKTY OTHOPOIHBIMH CKa3yeMbIMH, HAXOSIIIUMUCS B OECCOI03HOM COCIMHEHHH,
YTO MOAYEPKUBAET OTPHIBUCTHIN, B3BOJHOBAHHBIN, HO BMECTE C TEM JIOTMUECKH SICHBIM Xapakrep peun baiipoHa.
[MparmMaTrKy KOHTPACcTa aKTyalIN3UPYyIOT HHIUBUAYaIbHO-aBTOPCKUE JICKCUUYECKHUEe CHHOHUMBI TPaallMOHHOTO psijia
to repent / to abjure / to break, to part / to fly u nekcnueckne antonumsl to part / to unite. B cuHoHNMHYeCKHe U aH-
TOHUMHYECKHUE PS/IbI TOIT BCTPAUBAET JIEKCEMBI, COJIEPXKAIIIKE TPEICTABIECHHE 00 SHEPIUIHOM JAEHCTBUH, PE3KOCTH
BIICUATIICHUSI, OCTPOU SMOIMH, JAFOIIHE ONIYIICHUE CYPOBOCTH, TUKOCTH, HAMPSIKEHHOCTH, BOJCBOM HEMOKOIEOU-
MOCTH, BBIP@XKAIOIIME CTPACTHBIC YyBCTBA, MMOJUEPKUBAIONIUE PEIINTEILHOCTh MOCTYIIKOB U MBICIIEH, 00Iaatomme
GoutbInelt 0OPa3HOCTHIO M CHUIION SMOIMOHATIBHOTO BO3ICHCTBUS HAa UUTATEIIS

“We repent, | we abjure, | we will break from our chain, / «baascencmey — v noimkam?.. He nam ux 3a-
KJSICINDb.

“We will part, | we will fly to | - unite it again!” / Me1 peem ux oxosvl — nac ceodum ux eracmo».

CpenctBoM BepOanuM3aIivi KIFOYEBON OTIMO3UINN TEKCTa SHympenneelgneunee BICTYTIAIOT MHAXBHIYaIbHO-
aBTOPCKHE rPaMMaTHYECKHE MeKJacTepeynHble anTonuMEl thou/man, thee/worlds, monyuusmme smpatryeckyro Ha-
IPY3KY B CTPOKaX TPETHEr0 U YETBEPTOr0 CTAHCOB CTHXOTBOPEHHS:

“But the heart which is thine shall expire undebased, | And man shall not break it - whatever thou may'st”. /
«Ho cepoye mobeu ne ynusum eogex: | Teoii pab s, - He CIOMUM MEHSL YeL08EK».

“And our days seem as swift, and our moments more sweet, | With thee by my side, than with worlds at our
feet”. | «3absenve ¢ moboi — unv y noe ece mupwt?.. | Menosenve ¢ moboit 6ce smecmunio 0apwi!».

Bropast cTpoka BTOpOTO CTaHCA COAEPIKHUT MPUMEP MPOCTON aHTUTE3bI, IPEACTABICHHONW OJUHOYHON OUHAPHOM
ommno3uieit padocmvlzopeqs, BepOaTM30BaHHON JeKCHUECKUMHU aHTOHUMamu jOy/bitterness, takxe sBIsFOLIEHCS
JIECTBEHHBIM CPEJCTBOM aKTyalU3allMd KOHTPACTA, HAMPABJICHHBIM Ha 00ECIEYCHUE YCHIICHHS dMOIHOHAIBHOTO
OTTEHKa BBICKA3bIBAHHS U NPUBJIICUCHHS] BHUMAHHS YUTATENS K [NTyOO4aNIINM U CIOKHEUIINM TyIIIEBHBIM TIEPEKH-
BaHMsM aBTOpA:

“Wore those hours - can their joy or their bitterness ceaso?”. / «Packasnvem nozono nonoscen woney |
Brascencmay — uns notmkam?..».

AnrtuteTryeckoe couetanue “not to them, but to mine” seusercss mpuMepoM HETOIHON aHTUTESBI C ABYMs Yac-
TSAMH, TECHO CBSI3aHHBIME JIPYT C IPYrOM PUTMHYECKH, HO HECOpa3MepHO rpammatryecku (OuHapHas onmo3uius {0
them / to mine BepGani3oBaHa JTEKCUUECKH HEMOIHBIMKU aHTOHUMaMH them — THYHBIM MECTOMMEHHEM B KOCBEHHOM
najsiexe — U MiNe — mpUTsHKATENbHBIM MECTOUMEHHEM B aOCOMIOTHOM (hopme). JlaHHAS MECTOMMEHHAsI OTITO3UIINS,
HAMEPEHHO PacooKeHHAss BalipOHOM MO CMBICIIOBBIM YIAPEHHEM B 3aKIIOUUTENBLHON cTpoKe «CTaHCOBY, peasu-
3yeT 3aBepIIArOIUii, parMaTuuecku Haubosee SIPKUil U TMOHITHBIN YUTATEII0 aKIEHT Ha TJIABHOM MBICIICHHOM U
YYBCTBEHHOM MPOTHUBOTMIOCTABIICHUH MIPOU3BE/ICHNS BHYTPEHHEE/BHEIIIHEE, €Ile pa3 IeMOHCTPUPYS CKBO3HOE (DYHK-
LHOHUPOBaHUE JAHHOW 0a30BO¥ OMMO3UIMU B TEKCTE CTUXOTBOPEHHUSL:

“And the eartless may wonder at all | resign / «Bezoywmnvivu 6y0y 3a oyury cyoum:

Thy lip shall reply, not to them, but to mine”. / He um meou 2your omeemsm, - moum'».

TakuM 00pa3oM, MOXKHO KOHCTATHPOBaTh, YTO CHOCOOOM OpraHH3aluK 0alpOHOBCKOTO CJIOBA B €r0 MOATHYE-
CKOM TEKCTE BBICTYIIAeT KOHTPACT - BBIPA3UTENILHOE CPEICTBO KIACCHYECKON MOATHKHU, EPEOPUSHTUPOBAHHOE TI0-
9TOM Ha BBIMOJHEHHE OJHON U3 TJIABHBIX 3314, KOTOPBIE CTOSIM MEPEJT MOITUKON POMAHTHUECKON — HATH HOBBIE
CpPE/ICTBA )HUBOTO IMOIMOHAILHOTO BO3/ICHCTBYUSI HA YMTATEIS, HOBbIE ()OPMBI JIjisi 60Jiee OIM3KOTO KOHTAKTA C HUM.

IMpoBeneHHOE HCCIEIOBAHKME IMOKA3al0, YTO JIEKCHYECKHI COCTAB CTUXOTBOPEHHS HOCUT SIBHBIM OTIIEYATOK
KJIACCUIUCTUYECKUX BIUSHUN:

1) npeo6nanaroT XapakTepHbIe IS KIACCHIECKOW MOITUKU abCTpaKkTHBIE OMHAPHBIE OMIO3UIHK: Passion/peace,
joy/bitterness, gladness/guilt, sorrow/love, brief/long, stern/humble, to part / to unite, to dwell / to expire, to turn / to
fix, to reward / to reprove, thine/mine, thou/man, thee/haughty, thee/worlds, to mine / to them, by one’s side / at
one’s feet;

2) IPHCYTCTBYIOT TPAIUIIMOHHO IO3THYECKKE SmUTeThI: SWift days, sweet moments;

3) mpeobiaangaoT MeTadopbl, pacipocTpaHeHHble B modTnueckoM Tekcre konra XVIII B.: to break from one’s
chain, to break one’s heart, worlds at one’s feet.

Ho mpu 3TOM OBUIM OTMEUEHBI M SBHO «HEKJIACCHYECKHE» HCKIIOUYEHHS, KOHTPACTUPYIOUIUE C MPUBEICHHBIMU
Beite eauauiiamu: Silence of heart u bitterest blackness, npeacrassioniue co6oii HHAMBHIYATLHO-aBTOPCKUE METa-
(hOpPBI-OKCFOMOPOHBI, KOTOPBIE BO B3aUMOJICHCTBUH C TPaJAllAOHHBIMY U aHTUTETHIECKUMU CTPYKTYPAMH TTOIMBI, C €
OTKPOBEHHO JINYHBIM, HECAEPKAHHBIM TOHOM, BO30YXICHHBIM M M3MCHSIOIIUMCS JBHKCHUEM, MHOTOYHCICHHBIMU
JIOTUYECKUMHU U MICUXOJIOTHUECKUMH MPOTUBOPEUUSIMHU M TPAMMATHYECKUME HECOOTBETCTBHSMH HAPYIIAIOT «KJIACCH-
YECKHI» X0/ MbILIeHHsT bafipoHa U 1eMOHCTPUPYIOT €r0 «POMAHTHYECKUE» MPOSIBICHHS — HEOBTOPHUMBIN UHIUBH-
Jlyasi3M, OypHBIN JIUPU3M M MPUCTPACTHE K CaMOPACKPHITHIO. BBICBOOOXKMast MbICIL, BallpoH BBICBOOOXIaET KOH-
TpPACT, 3aMpATaHHbIA B TITyOHHY KIIACCHIIUCTHYECKOTO CTHXA, JeaeT ero IJIaBHBIM OpYyHeM TO3HAHHMS, JeHCTBEHHON
CHJIO#, SMOIMOHAITLHBIM Y/IapPOM, KOTOPBIN YUTATEINb ITOJIYYaeT HCIO/ABOJIb, MPAKTHYECKH Ha MOICO3HAHHUHU, 0hopMIIs-
€T TeKCT KaK rapMOHHYECKOE [[eJI0€, BO3BBILIACT €0 Hajl TApMOHUYECKOM TEXHUKOW 1 MIPHIAET eMy HOBOE U3MEpPEHHE.
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SENSE-FORMATIVE POTENTIAL
OF CONTRAST IN G. G. N. BYRON'SROMANTIC POETIC TEXT
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The author considers contrast technique as a mechanism ensuring the semantic unity, symmetrical basis and harmonic structure
of the poetic text of the great English romantic poet G. G. N. Byron, and by the results of the poet’s lyrical work “Stanzas for
Music” (1814) analysis shows that the prevailing fundamental implicit individual-authorial opposition internal/external, partici-
pating in the creation of Byron’s poem antonymous macro-context, provides the overall actualization of contrast sense within its
text space, and plays determinative role in the formation of its structural-semantic and harmonious unity.

Key words and phrases: romantic poetic text; poetic text harmony; structural-semantic unity of text; technique of contrast; means
of contrast verbalization; gradation; antithesis; oxymoron.
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B cmamve aemop paccmampusaem nonsmue KOUCKYpPC» U UHCIPYMEHMbL CIMPYKMYPUPOBAHUsL OUCKYPCA 8 Pedax
HeMeyKux NoaumuKos: OUCKypcusHole mapkepsl. Llenv ucciedosanusi — paccmompems OUCKYPCUBHbIE MAPKEPbL KO-
JUYECBEHHOU OYEHKU C NO3UYUU BEKIMOPHOU HANPABIEHHOCTNU KOIUYECMEEHHOU MOOATbHOCU.

Kniouesvie crosa u d)pcb’bl: MTOJTUTHYCCKUN JUCKYPC; L[I/ICKprI/IBHHﬁ MapKep; MOJAJIbHOCTh, BEKTOP, KOJIMYCCTBEH-
Has OLICHKA.
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OCOBEHHOCTH HEMEIIKOTI'O TIOJIUTUYECKOI'O JTUCKYPCA:
BEKTOP MOJIAJTbBHOCTHU JUCKYPCUBHBIX MAPKEPOB KOJIMYECTBEHHOM OLIEHKH®

Jluckype B IIMPOKOM CMBICHTE (KaK KOMIUICKCHOE KOMMYHHKATHBHOE COOBITHE) €CTh KOMMYHHKATHBHOE COOBI-
THE, TPOUCXO/IIICE MEKIY TOBOPSIINM, CITyIIAIOIINM (HaGII0AaTeIeM | Ip.) B POIIECCe KOMMYHHKATHBHOTO JIeH-
CTBHS B ONPEJCICHHOM BPEMEHHOM, IPOCTPAHCTBEHHOM M IPOYEM KOHTEKCTE. DTO KOMMYHHKAaTHBHOE NCHCTBHE
MOXET OBITh PEUEBBIM, MMCHMEHHBIM, HUMETh BepOalibHbIe U HeBepOanbHbie cocTaBisironme [3].

Mexny KpymHBIMH ()parMeHTaMH JTUCKypca HaONI0aloTCsl TPaHuIbl, KOTOPhIE TIOMEYaloTCsl OTHOCHTENIHHO 00-
Jiee [UTMHHBIMHU May3aMu (B YCTHOM JAMCKypce), rpau4ecKiM BblaeaeHHeM (B MUCbMEHHOM IHCKypCe), CIelHab-
HBIMHU JICKCHYECKUMU cpeacTBamu [7].

SI3BIKOBBIM MHCTPYMEHTOM CTPYKTYpPHPOBAHHMS AUCKYpca - OT (POHETHMYECKNX W MHTOHAIMOHHBIX MOKa3aTelen
JI0 JIEKCeM U CIEIU(PHISCKIX CHHTAKCHYCCKUX KOHCTPYKIHHN - SIBISIETCS TUCKypcHUBHBIA Mapkep (mamnee M) [5].
XapakTepHble IPU3HAKH, HA OCHOBAHHU KOTOPBIX BRIACISIOTCS [IM, - 9TO OTCYTCTBHE Y HHUX AeHOTarta (YTO I03BO-
JSIET WX M3y4aTh TOJBKO Yepe3 ymoTpeOeHHe), a TAKXKE UX y4aCTHE B YCTAHOBJICHHH CBSI3HOCTH MEXIY ABYMsSI U
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